
دَ  مَح تَ غحفِرهُُ وَنَ عُو  للِ إِنَّ الْح تَعِينُهُ وَنَسح دِهِ مِنح شُرُورِ أنَ حفُسِنَا وَمِنح سَيِ ئَاتِ أَعح بِِللِ ذُ  نََحمَدُهُ وَنَسح فَلََ مُضِلَّ اللُ مَالنَِا مَنح يَ هح
هَدُ أَنح لََ إِلَهَ إِلََّ  لِلح فَلََ هَادِيَ لَهُ وَأَشح دَهُ لََ شَريِكَ لَهُ اللُ لَهُ وَمَنح يُضح هَدُ وَحح بْحدُهُ وَرَسُولهُُ أَنَّ مَُُمَّدًا عَ وَأَشح

لِمُونَ يََأيَ ُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا ات َّقُوا اَلل حَقَّ تُ قَاتهِِ وَلَ تََوُتُنَّ  إِلََّ وَأنَ حتُمح مُسح
هُمَا رِ يََأيَ ُّهَا النَّاسُ ات َّقُوا رَبَّكُمُ الَّذِي خَلَقَكُمح مِنح نَ فحسٍ وَاحِدَ  هَا وَبَ ََّّ مِن ح ََ هَا ََوح الَ كَثِيراً وَنِسَاءً ََ ةٍ وَخَلَقَ مِن ح

كُمح رَِِيبًْاوَات َّقُوا اَلل الَّذِي تَسَاءَلُونَ بِهِ وَالَأرححَامَ إِنَّ اَلل كَانَ عَلَيح 
لِ  كُمح حح لَكُمح أَعحمَالَكُمح وَيَ غحفِرح لَكُمح ذُنوُبَ يََأيَ ُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا ات َّقُوا اَلل وَُِولُوا َِ وحلًَ سَدِيدًا يُصح

اًَ عَظِيمًا وَمَنح يُطِعِ اَلل وَرَسُولَهُ فَ قَدح فَاََ فَ وح
دَح :أمََّا بَ عحدُ  سَنَ الْح دِيح َِّ كِتَابُ اِلل  وَأَحح دَقَ الْحَ مُُوحرِ مُُحدَثََتُ مَ مَُُمَّدٍ صَلَّى اللُ عَلَيحهِ وَسَلَّ يُ دح يِ هَ فَإِنَّ أَصح هَا   وَشَرَّ الأح

عَة   عَةٍ ضَلَلََة  وكَُلَّ مُُحدَثةٍَ بِدح  الحنَارِ وكَُلَّ ضَلَلََةٍ فِ وكَُلَّ بِدح

(Khutbatul-Haajah)



Weekend Review – Class 2

Week 4  Module 4

 Brothers and sisters, we welcome you to our Weekend review #2 of module 4, FOUNDATION 1

 IMPORTANT NOTE: We are doing lots of derivations i.e. forming new words so we must be aware

that ONLY ten letters are added to the scale/pattern to form derivatives, no other letters are used,

they are: ( اه،ي،ن،و،م،ت،ل،أ،س، ) They are gathered in the phrase: ( هَا نيِ ح سَألَحتُمُوح )

 In the 1st presentation for this weekend we did a very comprehensive review of VERBS since we

brought together all the information relating to this Alhamdulillaah.

 Today we are going to get into the practical application relating to what we learned yesterday in

shaa Allaah.



 Unlike the 3-letter verb which has six different scales/patterns, the 3-letter verb that is increased by أ, falls upon 

one scale/pattern only: (  َعِلُ /ف حعَلَ أ أفَحعِلح /يُ فح )

 IMPORTANT NOTE: It gives the intransitive verb a transitive implication. So, it gives the meaning of ‘causing’

 How do we form the “Doer”? –

 We take the present tense formation:( عِلُ  (يُ فح and replace the sign of the present tense ( المضارععلَمة -

here it is theي), with a ( .(م We leave all the vowel signs in their places so we get ( عِل   مُفح ). This is the ( اسم
الفاعل ) ; the doer or active participle. Examples:

 As for forming the “Receiver” - عُوحل اسم الحمَفح
 We simply take the ( اسم الفاعل - عِل   مُفح ) - and replace the kasrah on the ( ع) of the word with a fathah, 

so it becomes (   عَل مُفح ).  Examples:

اسم الفاعل

نُ وحنَ مُؤحمِ /مُؤحمِن  
مِنَة   مِنَات  مُؤح /مُؤح

لِم   لِمُوحنَ مُسح /مُسح
لِمَة   لِمَات  مُسح /مُسح

نُ وحنَ مُُحسِ /مُُحسِن  
سِنَات  مُُح /مُُحسِنَة  

نَات  مُُحصَ / نَة  مُُحصَ / مُُحصَن   لَصُوحنَ مُُح / مُُحلَص  

Forming   عُوحل-الفاعل اسم اسم الحمَفح



Forming  الحمَصحدَر

 The “Verbal Noun” or ( الحمَصحدَر ) is the only other scale/pattern that needs to be mentioned

here. It is formed in the following way:

 Take the past tense formation ( أفَ حعَلَ  )

 Replace the fathah on the hamzatlul qat` with a kasrah so it becomes ( إِف حعَلَ  )

 Then add an alif after the (ع) of the word so it becomes ( إِف حعَال   )

 Some examples of this for words that we know are:

لََ إِ ن  ايَ إِ  سَ إِ م  سح ن  احح
The act of being proficient the act of believingthe act of submitting

لََ إِ  ص  خح
The act of being sincere



مكََِّ َ الَْمُتََ الَْمُخَاطَبَُ ائ بَُالَْغََ

هو

مُؤَنَّثمُذكََّرمُؤَنَّثمُذكََّر
عَ جََْدَ رََمُفَْعَ جََْنََّّمُث ََدَ رََمُفَْعَ جََْنََّّمُث ََدَ رََمُفَْعَ جََْنََّّمُث ََدَ رََمُفَْعَ جََْنََّّمُث ََدَ رََمُفَْ

نَُنََْأَنَْتََّأنََْماتَُأنَ َْتَ أنََْمتَُأنَ َْماتَُأنَ َْتََأنََْهنََّهماهيهمهما
لَمَ  أَسح
لِمُ  يُسح

الحمَاضِي
الحمُضارع
محر الأح

لَمَ  تح أَسح
لِمُ  تُسح

لَمَ  اأَسح
لِمَانِ  يُسح

لَمَ  تَاأَسح
لِمَانِ  تُسح

لَمح  تَ أَسح
لِمُ  لِمح أَ تُسح سح

لَمح  تُمَاأَسح
لِمَانِ  لِ أَ تُسح مَاسح

لَمح  لِمُونَ تُمح أَسح تُسح
لِمُواأَ  سح

لَمح  تِ أَسح
لِمِيح  لِمِيح أَ تُسح سح

لَمح  تُمَاأَسح
لِمَانِ  تُسح

لِ أَ  مَاسح

لَمح  تَُّ أَسح
نَ  لِمح تُسح

لِ أَ  نَ سح مح

لَمح  تُ أَسح
لِمُ  أُسح

لَمح  نَاأَسح
لِمُ  نُسح

لَمُ  وحاأَسح
لِمُونَ  يُسح

لَمح  نَ أَسح
لِمح  نَ يُسح

لَمَ  لِمُ /أَسح لِمح أَ /يُسح The Past, Present and Imperative for-سح

رهُُ عِنحدَ بَ لَى   حَ هَهُ لِلَِِّّ وَهُوَ مُُحسِن  فَ لَهُ أَ حَ لَمَ وَ (2:112)... ربَ هِِ مَنح أَسح

تُ لرَِبِ  إِذح  لَمح لِمح ِاَلَ أَسح (2:131)الحعَالَمِيَ ِاَلَ لَهُ ربَُّهُ أَسح

اَ عَلَيحكَ  تَدَوحا وَإِنح تَ وَلَّوحا فإَِنََّّ لَمُوا فَ قَدِ اهح (3:20)الحبَْلََغُ فإَِنح أَسح

هَهُ لِلَِِّّ وَهُوَ  حَ لَمَ وَ سَنُ دِينًا مَِّنح أَسح (4:125)مُُحسِن  وَمَنح أَحح

ر   حَ أَ
تَدَوحا اهح

ه   حَ وَ
reward

guided

face

الحبَْلََغُ 

َِدح 
They turn away

conveyance

indeed

تَ وَلَّوحا

Religion/way of lifeدِيحن  

Yes [on the contrary], whoever submits his face in Islam to Allah while being a doer of good will
have his reward with his Lord…. 112)

When his Lord said to him, "Submit", he said "I have submitted [in Islam] to the Lord of the worlds." (131)

And if they submit [in Islam], they are rightly guided; but if they turn away - then upon you is 
only the [duty of] notification. 

And who is better in religion than one who submits himself to Allah while being a doer of good… 
(125) 

http://tanzil.net/trans/en.sahih/2:112


Analysis of Aayaat: 1 – 3 of Soorah Al-Baqarah

َِامَ  أَِِمح يقُِيمُونَ /يقُِيمُ أَ
يالحمَاضِ 

قح أنَحفِ ونَ نفِقُ يُ /ينُفِقُ قَ أنَ حفَ 

مح عالحمُضار  اسم الفاعلرالأح
مُقِيم  

الحمَصحدَر
َِامة   إِ

إِن حفَاق  مُنحفِق  

ريَحب  

دِيح ي َ /هَدَى (هُدًى)هح

مُتَّقِيَ /مُت َّقُونَ 

ٱلحغَيحبُ ( غَائِب  )

ةَ  ٱلصَّلَو 

مَا+ نح مِ  ِ =م مَِّا 

َُقُ /رَََقَ  يَ رح

doubt

He guided/guides
(a guidance)

those conscious 
of Allaah

the unseen

salaah (prayer)

from what

he provided (s)

Alif, Laam, Meem. (1)  

This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allaah (2)   

Who believe in the unseen, establish prayer, and spend out of what We have provided for 
them, (3)

To establish

To spend

The act of establishing He/they establish

The one who spends He/they spendThe act of spending

لِكَ الحكِتَابُ لََ رَيحبَ فِيهِ هُدًى ﴾ ١الم  ﴿ ﴾٢تَّقِيَ  ﴿لِ لحمُ ذَ 
﴾٣﴿ينُفِقُونَ ةَ وَمَِّا رَََِ حنَاهُمح  الصَّلََ يقُِيمُونَ وَ  بِِلحغَيحبِ يُ ؤحمِنُونَ الَّذِينَ 



لَمَ  لِمُ /أَسح لِمح أَ /يُسح Examples from the Quraan for verb on scale–سح

رِ  نَّاتٍ لَْمُح اتِ أَنَّ الصَّالَِْ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا وَبَشِ  ََ(2:25)

حَ صَ  لِحًاوَعَمِلَ ٱلح  اَخِرِ وَٱلحيَ وحمِ بٱِللَّ هِ ءَامَنَ مَنح ... رُهُمح عِندَ فَ لَهُمح أَ
مح وَلََ خَوحف  عَلَيحهِمح وَلََ هُمح يَح  ﴾ ٦٢زََنُنوُنَ ﴿رَبِِِ 

تُمح بِهِ فَ قَ فَإِنح  تَدَوحادِ آمَنُوا بِثِحلِ مَا آمَن ح (2:137)...اهح

لحمِ فِ ٱدحخُلُوا۟ ءَامَنُوا۟ ٱلَّذِينَ يَ  ٰٓأيَ ُّهَا تِ عُوا۟ كَآفَّةً وَلََ تَ تَّبِْ ٱلسِ  خُطوَُ 
﴾٢٠٨ ﴿لَكُمح عَدُوٌّ مُّبِْي  إِنَّهُۥ ۚٱلشَّيحطَ  نِ 

عَمِلُوا/عَمِلَ 
الصَّالِْاَت

رِ وَبَش ِ 
To do

And Give glad tidings

يَحزََنُنوُنَ 

نَّة نَّ /ََ اتََ
fear

Worry/grieve

Gardens

خَوحف  

In the same/likeبِثِحلِ 

Good deeds

تَ تَّبِْعُوا۟ 
تِ  خُطُوَ 

لح  مٱلسِ 
follow

Submission

مُّبِْي  
enemy

clear

عَدُوٌّ 
footsteps

O you who have believed, enter into Islam completely [and perfectly] and do not follow the 
footsteps of Satan. Indeed, he is to you a clear enemy. (208)

So if they believe in the same as you believe in, then they have been [rightly] guided; (137)

- those [among them] who believed in Allah and the Last Day and did righteousness - will have their 
reward with their Lord, and no fear will there be concerning them, nor will they grieve. (62)

And give good tidings to those who believe and do righteous deeds that they will have gardens

http://tanzil.net/trans/en.sahih/2:208
http://tanzil.net/trans/en.sahih/2:137
http://tanzil.net/trans/en.sahih/2:62


لَمَ  لِمُ /أَسح لِمح أَ /يُسح Examples from the Quraan for verb on scale–سح

لُكَةِ إِلََ يحدِيكُمح تُ لحقُوا۟ بَِ وَلََ ٱللَّ هِ سَبِْيلِ فِ وَأنَفِقُوا۟  يُِبُّ ٱللَّ هَ  ۛ إِنَّ سِنُ وٰٓا۟ وَأَحح  ۛٱلت َّهح
سِنِيَ  ﴾١٩٥﴿ٱلحمُحح

كِيمِ ٱلحكِتَ  بِ ءَايَ  تُ تلِحكَ  سِنِيَ ٢﴿ٱلْحَ ٱلَّذِينَ ﴾ ٣ ﴿﴾ هُدًى وَرَحْحَةً لِ لحمُحح
ةَ يقُِيمُونَ  ةَ وَيُ ؤحتُونَ ٱلصَّلَو  اَخِرَةِ وَهُمٱلزَنَُّكَو  دًى هُ عَلَى  أوُ۟لَ  ٰٓئِكَ ﴾ ٤هُمح يوُِِنُونَ ﴿بٱِلح  
مح ۖ  لِحُونَ هُمُ وَأوُ۟لَ  ٰٓئِكَ مِ ن رَّبِِِ  ﴾٥﴿ٱلحمُفح

عَلحنِ رَبِ   حَ ةِ مُقِيمَ ٱ لَِ ٱغحفِرح ﴾ رَب َّنَا ٤٠﴿دُعَآءِ  رَب َّنَا وَتَ قَبَّْلح  ۚذُرِ يَّتِ وَمِن ٱلصَّلَو 
لِدَىَّ  مِنِيَ يَ وحمَ يَ قُومُ وَلِوَ  ﴾ ٤١﴿سَابُ ٱلْحِ وَللِحمُؤح

تُ لحقُوا۟ 
أيَحدِيح /يَد  

لِ سَبِْي
throw

Path/way

ةًَ  وَرَحْح

لُكَ  ةِ ٱلت َّهح
He loved (s)

Mercy

Destruction

يُِبُّ /أَحَبَّ 

establishيقُِيمُونَ 

Hand(s)

These are verses of the wise Book, (2) As guidance and mercy for the doers of good (3) Who establish 
prayer and give zakah, and they, of the Hereafter, are certain [in faith]. (4) Those are on [right] 
guidance from their Lord, and it is those who are the successful. (Luqmaan: 5) 

And spend in the way of Allah and do not throw [yourselves] with your [own] hands into destruction 
[by refraining]. And do good; indeed, Allah loves the doers of good. (195) 

My Lord, make me an establisher of prayer, and [many] from my descendants. Our Lord, and accept my supplication. (40) Our Lord, forgive me 
and my parents and the believers the Day the account is established." (Ibraaheem 41) 



Analysis of Soorah Al-Baqarah Aayaat: 4 - 5 

أيَحقِنح يوُِِنُونَ /يوُِِنُ أيَ حقَنَ 

الحمَاضِي

لِ حَ لَ أفَ ح  حح أفَحلِ حُ يُ فح

محرالحمُضارع اسم الفاعلالأح

ِِن   مُوح

الحمَصحدَر

إِي حقَان  

لِح   لِحوحن  / مُفح ح  لََ إِفح مُفح

أنُزَنُلَِ 

َِ بْحلُ 

مَا+بِ =بِ مَآ 

Was revealed
(passive voice)

before

The next life

In what

ن حزََنُال  إِ نحزَنُلِ  مُ أنَحزَنُلِح نحزَنُلُِ ي ُ أنَ حزََنُلَ 
To reveal, send down

To be certain

To be successful

The act of certainty He/they are certain

The successful one(s)

And who believe in what has been revealed to you, [O Muhammad], and what was revealed 
before you, and of the Hereafter they are certain [in faith]. (4) 

Those are upon [right] guidance from their Lord, and it is those who are the successful. (5)

خِرَةِ ن َِ بْحلِكَ وَ مِ أنُزَنُلَِ إِليَحكَ وَمَا أنُزَنُلَِ بِاَ يُ ؤحمِنُونَ وَالَّذِينَ  ﴾٤﴿يوُِِنُونَ هُمح بِِلْح
مح وَأوُلَ    لِحُونَ ئِكَ هُمُ أوُلَ  ئِكَ عَلَى  هُدًى مِ ن رَّبِِِ  ﴾ ٥﴿الحمُفح



مِ  اسم+ ب = بِسح

م   اءأَسحَ انِ اِسحَ اِسح
مَح نَّ الحمُث َ رَدالحمُفح  عُ الْح

ركَّ الحمُذَ 
a name2 names3+ names

ُِلح قُوحلُ ي َ َِالَ  رَدالحمُفح 

الحمَاضِي

مَح  عُ الْح
رالحمُذكََّ 

اُِ وحلُوح نَ قُوحلُوح ي َ َِالُوحا

رالحمُضارع مح اسم الفاعلالأح

He saidHe saysSay!a narratorutterance

عُوحل اسم الحمَفح

َِائِل  
َِائلُِوحنَ 

مَقُوحل  

مَقُوحلَت

The doerObject of the action

لًَ َِ وح ُِولُواوَ 

مح مِن حهُ ِاَئِل  ِاَلَ 

يحسُوراًمَ َِ وحلًَ فَ قُلح لَْمُح 

…Say! He is Allaahهُوَ اللُ ُِلح 

A speaker from (among) them said…

And say (you all) a word…

And say (you) to them a gentle word…

They saidThey saySay! (you p)narratorsutterances

 And from mankind is those who says weآمَنَّا بِِللِ يَ قُولُ وَمِنَ النَّاسِ مَن
believe in Allaah…

Explaining the Introduction ُمَلَة َ  نِ الرَّحِيمِ -وَهِيَ الحقَوحل : الحبَْسح مِ اِلل الرَّحْح بِسح
Meaning: word, speech,  saying,  statementأَِ حوَال  /َِ وحل  :الحمَصحدَر



رَحِمَ 
محرعالحمُضار يالحمَاضِ  دَرالحمَصح لعُوح اسم الحمَفح اسم الفاعلالأح

ة  رَحْحَ م  وُ رححُ مَ حِم  ارَ رححَمح اِ رححَمُ ي َ 
غَة اسم الحمُبْالَ 

  نِ رَّحْحَ ال
وحنحُِْ ارَ  مِ يرَّحِ الاوح رححَُْ اِ  ة  رححََْ مَ 

He was mercifulHe is mercifulBe mercifulOne who is mercifulThe Entirely Merciful

They were mercifulThey are mercifulBe (p) mercifulThe Especially Merciful

Pity, mercy

Those who are merciful

One who is shown 
mercy

Pity, mercy

وحنَ رححَُْ ي َ وارَحُِْ 

ضِيحلاسم الحت  فح 

رححَمُ أَ 
The Most Merciful

IMPORTANT NOTES: Notice the root letters ( (رحم are always present regardless of how many letters are added. One or more of

the following letters are added to the base letters to form derivatives: سألتمونيها(اه،ي،ن،و،م،ت،ل،أ،س،)

اَنُ هُمُ يَ رححَُْ رَّاحُِْوحنَ الَ َرحضِ اِرححَُْوحا، الرَّحْح كُمح مَنح فِ السَّمَاءيَ رححَْح مَنح فِ الأح

كُمح +رححَمُ ي َ = كُمح رححَُْ ي َ هُمح        + رححَمُ ي َ = هُمح رححَُْ ي َ 

The Entirely Merciful will be merciful to those who are merciful. Be merciful to who is on earth and you will receive mercy from the One above the 
heaven.

Try to translate the Hadeeth by just applying what you know:

And say: my Lord forgive an have mercy  [Al-Mu’minoon: 118]And You are the most Merciful of those who show mercy   [Al-A`raaf: 151]
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